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ПОСЛЕ   ПРЕМЬЕР!

Пьеса «Картотека» написана

известным польским поэтом и

драматургом Тадеушем Руже-
вичем в 1959 году. Руже-

вич — один из наиболее вид-

ных представителей той линии

польской драматургии, которая

многим связана с развитием,

видоизменением           традиции,

идущей от великих романти-

ков XIX века, от Мицкевича и

Словацкого. Ружевич дерзко

соединяет самую утонченную,

изысканную поэтическую мета-

фору с самым резким гроте-

ском. Прорывающиеся нотки

чистой романтической грусти

соседствуют с жесткой насмеш-

кой над ней. Драма переходит

в фарс, в котором продолжа-

ют мучительно жить ее отго-

лоски.

«Картотека» не' сходит со

сцен польских театров, остава-

ясь, по моему мнению, лучшей

пьесой Ружевича. И вот она

обрела жизнь в Советском Со-
юзе. Спектакль «Картотека» вы-

пущен в Тбилиси в Театре име-

ни К. Марджанишвили. В со-

дружестве с грузинскими ак-

терами над ним работали из-

вестный польский режиссер

художественный руководитель

Лодзинского театра имени Яра-
ча Богдан Хуссаковский и

польский художник Гжегож Ма-
лецкий. -------——------

" Сцена представляет собой
то ли комнату, то ли улицу,

открытую всем шумам и дви-

жениям дня. Интимное и пуб-
личное — все спутано, переме-

шано, взаимообусловлено. Ре-
жиссер и художник создают

тщательнейшим образом про-

думанное нагромождение ве-

щей и предметов, мест дейст-
вия, жизненных обстоятельств.
Вполне натуральный умываль-

ник соседствует здесь с не

менее натуральным автомоби-
лем, медленно въезжающим

на сцену. А в глубине ее — не-

кая странная конструкция, бо-
лее всего напоминающая

трамвай, в котором толпятся, в

который входят и из которого

выходят люди. Время  от    вре-

мени они устремляются к рам-

пе, внимательно, пристально

глядя в зрительный зал. Подоб-
ные же фигуры — на ступень-

ках а правом углу, но это уже

не живые люди, а манекены.

В них есть нечто общее с глав-

ным героем, который распо-

ложился на кровати посреди

сцены и вот-вот начнет свою

комическую и грустную испо-

ведь.

Кровать, самый, казалось бы,

надежный приют уединения и

отдыха, вынесена пьесой и

спектаклем в городской водо-

ворот, в шумную людскую раз-

ноголосицу. По улице-комна-

те снуют многочисленные пер-

сонажи, иногда задерживаясь

около героя, вступая с ним в

разговор, — персонажи реаль-

ные и персонажи-воспомина-
ния. Герой не хочет их видеть

и слышать, но воспоминания

все плотнее обступают его, не

давая быть разновидностью ма-

некена.

Герой был партизаном в вой-

ну и до конца выполнил свой
долг, Так отчего же такое на-

стойчивое желание уйти от про-

шлого, укрыться? Была усталость

от безмерно напряженных,

трудных военных лет и жела-

ние отдохнуть. А потом что-то

не заладилось в жизни, слома-

лось. И не надо воспоминаний.
Но можно ли избавиться от па-

мяти, убежать от нее? И вот

герой роняет в тяжелом раз-

думье: «Как это случилось? Не
могу понять. Ведь я же был
и  во мне было  много  всего...»

В этом спектакле в глав-

ной роли — Гиви Чугуашвили,
артист резкого, сильного, под-

вижного темперамента, — скеп-

сис и ирония ему, мне кажется,

не свойственны органически.

Оправдывать своего героя он

не собирается, но готов при-

нять а себя его метания, сом-

нения, боль. Артист, режиссер

тбилисского спектакля настаи-

вают на возрасте, обозначен-
ном Ружевичем, — преддверие

сорокалетия. Годы, когда че-

ловека нередко посещают раз-
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думья, и кажется, что сделано

так непоправимо мало, и гло-

жет неуверенность в том, что

еще есть время, возможность

наверстать упущенное, Чугу-
ашвили понимает героя, но от

этого счет не становится менее

строгим. Ибо сорок лет — это

сорок лет, и если ты мужчина,

то не можешь и не должен

уходить от ответственности за

себя и за то, что происходит

вокруг.

В тбилисском спектакле ор-

ганически уживаются конкрети-

ка истории и метафоричность,

а проблемы, мучающие героя,

приобретают общечеловече-
ское звучание. Близко к фина-

лу герой отвечает на вопросы

журналиста: «Что вы наме-

рены сделать, чтобы сохранить

мир во всем мире?» — «Не
знаю...» — «Но вы же любите
человечество?» — «Разумеет-
ся». — «А почему?» — «Еще не

знаю. Сейчас трудно ответить.

Еще только пять часов утра,

придите, пожалуйста, около две-

надцати, может, я уже буду

знать». Насмешливый, ирониче-

ский будто бы текст, но голос

Чугуашвили дрожит, и похоже,

что именно в этот момент в

его герое происходит перелом,

мучительный и животворный.
Всем своим существом начина-

ет он осознавать, что именно

в наше трудное, чреватое атом-

ной трагедией время недо-

пустимо, стыдно не проявиться,

не состояться, не знать.

Грузинский спектакль, соз-

данный польскими мастерами,

говорит о том, что человек не

имеет права отрекаться от луч-

шего в себе самом. Из-за уста-

лости, из-за каких-то иных

■ важных причин — все равно не

имеет права, должен быть до-

стоин этого лучшего. Спектакль
говорит об ответственности

личности, каждой, отдельно

взятой, за то, как сложится

дальше жизнь на нашей пла-

нете, и в этом его актуальный
и   острый   сегодняшний   смысл.

К. ЩЕРБАКОВ.


